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CIAO 310
GroBe/Dimensions L 126 W 78 H 35 cm | Volumen/Volume 310 liter | Zuladung/Capacity 75 kg | Gewicht/Weight 7,4 kg
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CIAO 340
GroBe/Dimensions L 140 W 80 H 44 cm | Volumen/Volume 340 liter | Zuladung/Capacity 75 kg | Gewicht/Weight 11 kg
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CIAO 430
GroBe/Dimensions L 175 W 80 H 44 cm | Volumen/Volume 430 liter | Zuladung/Capacity 75 kg | Gewicht/Weight 12,4 kg
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CIAO 580
GroBe/Dimensions L 220 W 92 H 44 cm | Volumen/Volume 580 liter | Zuladung/Capacity 75 kg | Gewicht/Weight 20 kg
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wego SP | installation instruction

Poziadavky a odporucania:

Po kratkej jazde v prvych a uréitych €asovych Usekoch, v zavislosti od
stavu vozovky, je potrebné skontrolovat skrutkové spoje a upevnenie
streSného boxu.

Pri montazi streSného boxu, najma pri naloZzeni, sa menia jazdné
vlastnosti vozidla (nachylné na boény . vietor, naklananie v zatakach
a brzdenie).

Z doévodu bezpeénosti. ostatnych Ucastnikov cestnej premavky az
dévodov Uspory energie by sa mal streSny box v éase nepouZivania
demontovatzo strechy.

Je potrebné dodrziavat informacie uvedené vyrobcom vozidla
tykajuce sa pripustného zataZenia strechy.

Zvéazte naklad v boxe, pretoZe pripustné zatazenie strechy je

kombinaciou skutoéného =zatazenia, pripo¢itanim hmotnosti
streSnych nosi€ov a kontajnera. -
&
Cogmgsd

Stre$ny box musi byt namontovany v smere jazdy bez vzostupnej
linie sklonu, aby sa predislo zvySeniu zdvihacich sil.

POZOR:
Je velmi ddlezité dodrZiavat pokyny na montaz a pouzitie.

Upevnite spravne box a pravidelne dotahujte a kontrolujte
Dotiahnutie spojovacich prvkov poéas cesty.

Tento navod si bezpeéne uschovajte.
Batozinu stre$ného boxu spravne a bezpeéne zaistite.

Je délezité udrziavat zariadenie v dobrom prevadzkovom stave.

Requirements and recommendations:

After a short travel at first and specific time periods, depending on
the road conditions, the bolt connections and the roof container fixing
have to be checked.

The driving behavior of the vehicle changes (vulnerability to side
winds, cornering and breaking behavior) when the roof container is
mounted, especially when loaded.

By reasons of safety of other traffic participants and for matters of
energy saving, the roof container should be taken off during periods
of no use.

The information stated by the vehicle’s manufacturer, concerning the
permissible roof load, has to be followed.

Consider the weight of the container, since permissible roof load is a
combination of the actual load, adding the weight of the roof racks
and container.

The roof container has to be mounted in direction of the travel without
a positive angle of incidence, to avoid any increase in lifting forces.

Warning:
It is very important to follow the instructions of fitting and use;

Tighten and check the fixing devices correctly and regularly during
travel;

Keep this instruction manual safely;
Secure the roof container load correctly and safe;

It is important to maintain the equipment in good working order.
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